
Türkçesi varken
When the Turkish word exists

Diğer / Other

Bu sayıdaki yazılarda yapılan dil değişiklikleri aşağıdaki gibidir.
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Abdomen: Karın
Adölesan: Ergen
Aksil: Koltuk altı
Amprik: Körleme
Anamnez: Öykü
Avantaj: Üstünlük
Benin: Selim
Deformasyon: Bozukluk
Detay: Ayrıntı
Diferansiye: Farklılaşmış
Diffüz: Yaygın
Distansiyon: Gerginlik
Donör: Verici
Ekstraoküler: Göz dışı
Emosyonel: Duygusal, duyusal
Endikasyon: Gerekçe
Faktör: Etmen
Fonksiyon: İşlev
Grad: Evre
Hipersensitivite: Aşırı duyarlılık
İhtiyaç: Gereksinim
İndirekt: Dolaylı
İnfilitrasyon: Tutulum
İntradermal: Deri içi
İntrakardiyak: Kalp içinde
İnvaziv: Girişimsel

Jeneralize: Yaygın
Karakteristik: Belirgin
Kognitif: Bilişsel
Kombine: Birlikte
Konjenital: Doğuştan
Kontraktür: Eklem kısıtlılığı
Korelasyon: İlişki
Kriter: Ölçüt
Küratif: İyileştirici
Lokalizasyon: Yerleşim
Maternal: Anne, anneye ait
Matür: Olgunlaşmış
Median: Ortanca
Mediatör: Araç
Mental retarde: Zeka geriliği
Mikrognati: Küçük çene
Mobility: Hareketlilik
Model: Örnek
Paralel: Koşut
Parametre: Değişken
Parenteral: Damardan
Pediatri: Çocuk
Persistan: Dirençli
Popülasyon: Topluluk
Posttransplant: Nakil sonrası
Primer: Birincil

Prognoz: Seyir
Progresif: İlerleyici
Prospektif: İleriye dönük
Provokasyon: Uyarma
Pulmoner: Akciğer
Randomize: Rastgele
Reaktan: Belirteç
Referans: Kaynak
Rekürren: Yineleyen
Relaps: Alevlenme
Retrospektif: Geriye dönük
Rutin: Sıradan
Sekonder: İkincil
Sekretuvar: Duygusal
Semptom: Bulgu
Serebral palsi: Beyin felci
Skar: İz
Spesifik: Özgül
Spontan: Kendiliğinden
Stimüle: Uyarıcı
Şikayet: Yakınma
Term: Zamanında
Ünite: Birim
Vaka: Olgu
Vital: Yaşamsal


